
Cochlear™ Wireless Phone Clip (Clemă pentru telefon)

Ghid rapid pentru clema pentru telefon

Caracteristicile clemei pentru telefon

Savuraţi apelarea directă cu mâinile libere de pe procesorul de 
sunet din seria CP900.

Ascultaţi sistemul dvs. de navigaţie cu capacităţi Bluetooth®.

Transmiteţi muzica de la un dispozitiv cu capacităţi Bluetooth.

Clema pentru telefon poate fi ataşată cu uşurinţă pe haine. 
Microfonul încorporat va prelua şi transmite vocea dvs., chiar dacă 
telefonul se află la o distanţă de câţiva metri.

Prezentarea produsului Elemente de bază

Butonul Preluare 
apel/închidere

Conector micro-USB 
pentru încărcare

Bornă de intrare 
microfon

Control volum

10-30 cm între gură şi 
clema pentru telefon

Încărcarea bateriei

Cuplaţi un capăt al cablului de încărcare micro-USB inclus la 
clema pentru telefon, iar celălalt capăt la calculator sau la priza de 
alimentare prin intermediul adaptorului furnizat.

Când LED-ul indicator roşu de pe clema pentru telefon devine verde 
şi clipeşte în roşu la fiecare 2 secunde, încărcarea s-a încheiat.

Înainte de a utiliza clema pentru telefon, lăsaţi-o să se încarce timp 
de cel puţin 3 ore, chiar dacă lumina indicatoare arată încărcarea 
completă. Bateria nu se poate supraîncărca.

Notă: Clema pentru telefon asigură 6 ore de vorbit sau 80 ore de 
aşteptare, după o încărcare completă.

Comutator de 
alimentare

PORNIT

(Neutilizat cu 
seria CP900)
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Ghid rapid pentru clema pentru telefon

Împerecherea cu procesorul de sunet din seria CP900

A Opriţi procesorul de sunet din seria CP900. B Porniţi clema pentru telefon şi scoateţi capacul argintiu.

E

Apăsaţi o dată pe butonul de împerechere alb de pe clema pentru 
telefon, folosind vârful unui pix sau un obiect similar.

C

Când este activ modul de împerechere, porniţi procesorul de sunet.

D LED-ul va clipi în galben la fiecare 2 secunde, iar clema pentru tele-
fon va fi acum în modul de împerechere timp de 20 secunde.

Pornirea

Scoaterea capacului

Apăsaţi tasta inferioară.

Indicatorul albastru clipeşte pentru a 
arăta că împerecherea a reuşit.

Scoateţi din ureche 
procesorul de sunet.

Apăsaţi şi ţineţi apăsată 
timp de două secunde 
tasta inferioară.
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Ghid rapid pentru clema pentru telefon

Indicatoarele luminoase (LED)  
de pe clema pentru telefon Conectarea la telefonul mobil

Pentru a primi sau efectua apeluri telefonice cu ajutorul clemei pentru 
telefon, trebuie să fie activată funcţionalitatea Bluetooth® pe telefonul 
dvs. mobil. Este posibil ca telefonul să vă ceară să confirmaţi dacă doriţi 
să se conecteze la clema pentru telefon, după ce împerecherea a reuşit.
Dacă trebuie să vă conectaţi manual, localizaţi lista cu „Dispozitive 
împerecheate“ în meniul Bluetooth® al telefonului dvs. Pe această 
listă evidenţiaţi „Telefon pentru facilitarea auzului“ şi selectaţi 
„Conectare“.
Acum puteţi folosi clema pentru telefon.
La unele telefoane, puteţi activa de asemenea „Reconectarea 
automată“. Pentru instrucţiuni, consultaţi ghidul de utilizare al 
telefonului mobil.
Indicaţie! În majoritatea cazurilor, simbolul căştilor de pe ecranul 
principal al telefonului mobil va confirma că aţi reuşit conexiunea.

Indicatorul cu LED de pe clema pentru telefon funcţionează ca o 
interfaţă polivalentă cu utilizatorul, furnizând informaţii despre 
starea dispozitivului.

Clipiri Semnificaţie

Funcţionare normală (verde)

Baterie descărcată (galben)

În curs de încărcare (roşu)

Complet încărcat - conectat încă la încărcător (roşu/verde)

Gata pentru împerecherea cu procesorul de sunet (galben)

Gata pentru împerecherea cu un dispozitiv Bluetooth (albastru)

Apel Bluetooth activ (albastru)

Împerecherea cu telefonul mobil

A Porniţi clema pentru telefon şi scoateţi capacul argintiu. B Verificaţi dacă este pornită funcţia Bluetooth a telefonului mobil. 
Pentru instrucţiuni, consultaţi ghidul de utilizare al telefonului mobil.
Apăsaţi o dată pe butonul de împerechere Bluetooth albastru de pe 
clema pentru telefon, pentru a activa modul de împerechere timp de 
2 minute. 

În modul de împerechere, LED-ul va deveni albastru.C

A

D Pe telefonul mobil căutaţi dispozitivele Bluetooth şi selectaţi din listă 
„Telefon pentru facilitarea auzului“.

E Dacă telefonul mobil cere un cod, introduceţi „0000“ (patru zerouri). 

F Acum clema pentru telefon trebuie împerecheată cu telefonul mobil.  
Dacă telefonul mobil întreabă ce serviciu Bluetooth doriţi să activaţi, 
selectaţi „Căşti“.

C

Pornirea

Scoaterea capacului

B
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Ghid rapid pentru clema pentru telefon

ACE, Advance Off-Stylet, AOS, AutoNRT, Autosensitivity, Beam, Button, Carina, Clinicnet, Cochlear, コクレア, Codacs, Contour, Contour Advance, Custom Sound, ESPrit, Freedom, Hear now. And always, Hybrid, inHear, Invisible 
Hearing, MET, MP3000, myCochlear, NRT, Nucleus, Nucleus în caractere chinezeşti, Off-Stylet, SmartSound, Softip, SPrint, logo-ul de formă eliptică şi Whisper sunt mărci sau mărci înregistrate ale Cochlear Limited. Ardium, 
Baha, Baha Divino, Baha Intenso, Baha PureSound, Baha SoftWear, DermaLock, Vistafix şi WindShield sunt mărci sau mărci înregistrate ale Cochlear Bone Anchored Solutions AB. Bluetooth este marcă comercială înregistrată a 
Bluetooth SIG.  
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Suport

Pentru detalii complete despre clema pentru telefon, vă rugăm să consultaţi Ghidul de utilizare care a fost livrat cu clema pentru telefon şi  
Ghidul de utilizare pentru accesoriile wireless.

Pentru detalii complete despre procesorul de sunet Cochlear din seria CP900 vă rugăm să consultaţi Ghidul de utilizare al acestuia.

Pentru asistenţă suplimentară şi secvenţe video, vizitaţi website-ul Cochlear:  www.cochlear.com

Utilizarea clemei pentru telefon

Gestionare apelurilor cu ajutorul butonului Preluare apel/
închidere

Apeluri recepţionate:

Pentru a răspunde la apel, apăsaţi o dată.
Pentru a respinge un apel, faceţi dublu-clic.

În timpul apelului:

Pentru a transfera apelul iniţiat pe 
telefon la Phone Clip, apăsaţi o dată.
Pentru a pune apelul în aşteptare, ţineţi 
apăsat timp de 2 secunde.

Pentru a efectua un apel:

Pentru a forma din nou ultimul număr, 
faceţi dublu clic.
Pentru a activa apelarea vocală, ţineţi 
apăsat timp de 2 secunde.

Transmiterea muzicii de pe telefon

Puteţi utiliza clema pentru telefon pentru a transmite muzica de la telefonul 
mobil sau de la calculator.

Conectaţi dispozitivul la clema pentru telefon prin Bluetooth.

Începeţi redarea muzicii pe dispozitiv.

Veţi auzi sunetul emis de  
dispozitiv.

Pentru a opri emisia, opriţi  
redarea muzicii de pe  
dispozitiv.

Indicaţie! Pentru a modifica volumul,  
utilizaţi controlul volumului de la clema  
pentru telefon.
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Cochlear Wireless Accessories:
Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvägen 14, SE - 435 33 Mölnlycke, Sweden

Tel: +46 31 335 1461 Fax: +46 31 335 1460
Nucleus 6 System:

 Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 14 Mars Road, Lane Cove, NSW 2066, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Regional Offices:
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA 
Tel: +1 303 790 9010 Fax: +1 303 792 9025

 Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany 
Tel: +49 511 542 770 Fax: +49 511 542 7770
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル 
Tel: +81 3 3817 0241 Fax: +81 3 3817 0245

www.cochlear.com


